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1. APPLICABILITY. Although labeled “Terms and Conditions of Sale”
(these “Terms”), these Terms and the accompanying quotation, sales order
confirmation, invoice or other documents provided by CoorsTek Advanced
Materials Turnov s.r.o., with its registered seat at Za Viaduktem 2150, Turnov,
Czech Republic, Postal Code 51101, registered in the Commercial Register
maintained by the Regional Court in Hradec Kralové, file no. C 15565,
CoorsTek, Inc. or any of its parent or affiliates (“CoorsTek”) constitute an offer
(this “Offer”) by CoorsTek to sell to the buyer to which this Offer is directed
(“Buyer”) the goods (“Goods”) and/or services (“Services”) identified in this
Offer. This Offer consists of these Terms and the accompanying quotation,
sales order confirmation, invoice or other documents provided by CoorsTek
and contains all and the only terms and conditions upon which CoorsTek
will sell Goods and Services to Buyer. CoorsTek may withdraw or revoke this
Offer at any time prior to Buyer’s acceptance. Unless otherwise indicated
in writing, this Offer expires 30 days from the date of issuance by CoorsTek.

2. ACCEPTANCE AND ACKNOWLEDGE OF OFFER. Buyer’s acceptance of this
Offer will be confirmed by the earlier of Buyer timely (a) placing a purchase
order or other request for CoorsTek to supply the Goods or Services, or (b)
providing any other written or oral indication that this Offer has been accepted
and that the right to supply the Goods or Services has been awarded to
CoorsTek. Upon such acceptance, this Offer (including these Terms) will form
a valid and binding supply contract and will constitute the entire agreement
between Buyer and CoorsTek for the sale of Goods and Services (the “Order”).
This Offer is expressly conditioned on Buyer’s unconditional acceptance of
these Terms and the prices, specifications, and other terms stated in the Offer.
In accordance with Section 1740, par. 3 of Act no 89/2012 Coll. Civil Code (“Civil
Code”) CoorsTek expressly rejects all additional or different terms or conditions
submitted to CoorsTek in Buyer's tender or request for proposal/quotation
documents, purchase orders, shipping instructions or other acceptance
documents and as set forth under any prime or other contract to which Buyer
is a party. Buyer acknowledges that such additional or different terms and
conditions will be deemed material alterations to the Offer and will not form
part of the Order. Fulfillment of this Order does not constitute acceptance of
any of other terms and conditions and does not serve to modify, add to, or
amend this Order, regardless of when or how such terms and conditions were
submitted to CoorsTek.

3. PRICES. CoorsTek reserves the right during execution of this Order to
adjust the prices for Goods and Services if CoorsTek’s costs of performing
the Services or producing, manufacturing, packaging, storing, or transporting
the Goods increase as a result of (a) CoorsTek’s compliance with any new or
amended rules, policies or Specifications of Buyer, (b) CoorsTek’s compliance
with any new or amended law, regulation, or ordinance, including without
limitation any change in, or introduction of, a tax and/or increased costs (such
as the cost of acquiring permits or credits and plant modifications or additions)
related to the management of greenhouse gas emissions or concentrations or
the management of water usage or conservation, or (¢) a significant change
in CoorsTek’s costs for raw materials, wages, production of the Goods, or
performance of the Services, as determined by CoorsTek in its sole discretion.
Such price adjustments will become effective 30 days after the date CoorsTek
provides Buyer with written notice of such price adjustment. In the event that
the Buyer does not agree with the price adjustment, it may terminate this
Order within 30 days of the notice.

4. PAYMENT. Buyer will pay to CoorsTek the prices set forth in this Order no
later than 30 days from the date of invoice. All payments will be made in the
manner and to the place identified in the invoice. Extended payment terms
are available, pending CoorsTek’s credit manager approval and are subject
to additional charges. All Orders are subject to management approval and
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1. POUZITELNOST. Ackoli jsou tyto podminky oznaceny jako ,Prodejni
podminky“ (tyto,Podminky"), spolus pripojenou cenovou kalkulaci, potvrzenim
nakupni objednavky, fakturou nebo jinymi dokumenty vystavenymi spole¢nosti
CoorsTek Advanced Materials Turnov s.r.o., se sidlem Za Viaduktem 2150,
Turnov, Ceska republika, PSC 511 01, zapsanou v obchodnim rejstfiku vedeném
Krajskym soudem v Hradci Kralové, sp. zn. C 15565, CoorsTek, Inc. nebo jejf
matefskou ¢i pridruzenou spolecnosti (,Spole¢nost CoorsTek™), predstavuji
nabidku (tato ,Nabidka“) Spole¢nosti CoorsTek na prodej zbozi (,Zbozi“) a/
nebo sluzeb (,Sluzby”) uvedenych v této Nabidce kupujicimu, jemuz je tato
Nabidka urcéena (,Kupujici®). Tato Nabidka sestdva z téchto Podminek a
pripojené cenové kalkulace, potvrzeni prodejni objednavky, faktury nebo jinych
dokumentd vystavenych Spolec¢nosti CoorsTek a obsahuje veskeré a jediné
podminky, za nichZz Spole¢nost CoorsTek proda Zbozi a Sluzby Kupujicimu.
Spolecnost CoorsTek muze tuto Nabidku odvolat nebo zrusit kdykoli pred tim,
nez ji Kupujici pfijme. Neni-li pisemné uvedeno jinak, tato Nabidka pozbyva
ucinnosti 30 dnll po svém vystaveni Spole¢nosti CoorsTek.

2. PRIJETI A POTVRZENI NABIDKY. Kupuijici potvrdi pfijeti této Nabidky
bud tim, ze vcas (a) zasle Spole¢nosti CoorsTek nakupni objednavku nebo
jiny pozadavek na dodani Zbozi nebo Sluzeb, nebo (b) jesté pred tim jinym
zplsobem pisemné ¢i Ustné naznadi, ze tuto Nabidku pfijal a ze Spole¢nost
CoorsTek ziskala pravo dodat Zbozi nebo Sluzby. Timto pfijetim vznika z této
Nabidky (v¢etné téchto Podminek) platnd a zdvaznd smlouva o doddvce,
kterd pfedstavuje Uplnou dohodu mezi Kupujicim a Spole¢nosti CoorsTek o
prodeji Zbozi a Sluzeb (,Objedndvka™). Tato Nabidka je vyslovné podminéna
tim, Ze Kupujici bezpodminecné prijme tyto Podminky, ceny, specifikace a
dalsi podminky uvedené v Nabidce. Spole¢nost CoorsTek podle § 1740 odst.
3 zdkona ¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik, (,Obcansky zakonik®) vyslovné
odmitd veskeré dodate¢né nebo odchylné podminky, které Kupujici predlozi
Spolecnosti CoorsTek v zadavaci dokumentaci nebo vyzvé k podani navrhu/
nabidky, v nakupnich objedndvkach, pfepravnich pokynech nebo jinych
dokumentech o prijetia veskeré podminky stanovené v ramcijakékoli predchozi
nebo jiné smlouvy, jiz je Kupujici smluvni stranou. Kupujici bere na védomi, Ze
takové dodatecné nebo odchylné podminky budou povazovany za podstatnou
zménu Nabidky a nestanou se soucasti Objednavky. PInéni této Objednavky
nelze povazovat za pfijeti jakychkoli jinych podminek a nepfedstavuje zménu,
doplnéni nebo uzavreni dodatku k této Objednavce, bez ohledu na to, kdy a jak
byly takové podminky Spole¢nosti CoorsTek predlozeny.

3. CENY. Spole¢nost CoorsTek si vyhrazuje pravo v prdbéhu pinéni této
Objedndvky upravit ceny Zbozi a Sluzeb, jestlize jeji ndklady na poskytnuti
Sluzeb nebo zhotoveni, vyrobu, baleni, uskladnéni nebo prepravu Zbozi
vzrostou v dUsledku toho, Ze (a) Spole¢nost CoorsTek vyhovi novym
nebo zménénym pravidllm, smérnicim nebo Specifikacim Kupujiciho, (b)
Spole¢nost CoorsTek vyhovi novému nebo novelizovanému zakonu, nafizeni
nebo vyhlasce, véetné jakékoli zmény nebo zavedeni dané a/nebo zvysenych
nakladl souvisejicich s Ffizenim emisi nebo koncentraci sklenikovych plynd
(napf. na ziskani povolenek nebo kreditl a prestavbu nebo rozsifeni zdvodu)
nebo spotreby ¢i Uspor vody, nebo (c) se Spole¢nosti CoorsTek vyznamné
zméni ndklady na suroviny, mzdy nebo vyrobu Zbozi nebo poskytovani
Sluzeb, coz ur¢i Spole¢nost CoorsTek vylu¢né podle svého uvazeni. Tyto
cenové Upravy nabyvaji Ucinnosti 30 dnl poté, kdy je Spolecnost CoorsTek
pisemné oznami Kupujicimu. Pokud Kupujici nebude s Upravou cen
souhlasit, mdze tuto Objednavku vypovédét ve |haté 30 dnl od ozndmeni.

4. PLATBY. Kupujici bude Spole¢nosti CoorsTek platit ceny uvedené v této
Objedndvce nejpozdéji do 30 dnl od data vystaveni faktury. Veskeré platby
budou provadény zptsobem a na misto uvedené ve faktufe. ProdlouZeni Ihat
splatnosti je mozné se souhlasem manazera spravy pohledavek Spole¢nosti
CoorsTek a je zpoplatnéno zvlastnimi poplatky. Veskeré Objedndvky podléhaiji
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periodic review of credit and payment terms, which may be modified by
CoorsTek on reasonable notice for cause. Payments not received when due
will incur service charges at a rate of 1.5% per month (18% per annum) of the
unpaid amount until paid. CoorsTek reserves the right, among other remedies,
to limit or cancel the credit of Buyer, suspend further deliveries or performance,
or terminate this Order if Buyer fails to pay any invoices when due. No rebates
or discounts will apply if Buyer’s account is more than 30 days past due. Buyer
will pay all reasonable attorneys’ fees, collection costs, and other expenses
incurred by CoorsTek for collection of past due invoices. All claims for money
due or to become due from Buyer will be subject to deduction or set off by
CoorsTek by reason of any counterclaim arising out of this Order or any other
transaction with Buyer.

5. SPECIFICATIONS. CoorsTek will manufacture the Goods strictly in
accordance with the drawings and/or specifications provided by Buyer or
otherwise agreed upon by Buyer and CoorsTek in writing (the “Specifications”).
If any of the Goods are to be manufactured in accordance with Specifications
provided by Buyer, Buyer may make changes to the Specifications at any
time upon reasonable advance notice to CoorsTek. If such changes result in
delay or additional expense to CoorsTek, un-recouped capital expenditures,
or unusable raw materials, WIP or finished goods, or if such changes result in
the obsolescence of any Goods or materials, CoorsTek will make an equitable
adjustment to the prices and/or delivery schedule, as determined in CoorsTek’s
sole discretion.

6. DELIVERY. Unless otherwise stated on the Order, delivery will be made
Free Carrier ("F.C.A.") CoorsTek’s manufacturing site (the “Delivery Point”)
using CoorsTek’s standard packaging and containers for the Goods. Any
dates specified for delivery of the Goods are an estimate only and time for
delivery will not be made of the essence by notice to CoorsTek. CoorsTek will
not be liable for any delay in delivery of the Goods that is caused by an event
described in Section 15, Buyer’s failure to provide CoorsTek with adequate
delivery or other instructions that are relevant to the supply of the Goods, or
any other cause outside the control of CoorsTek. A delay will not entitle Buyer
to terminate or rescind the Order, unless such delay exceeds 180 days.

7. TITLE & RISK OF LOSS. Risk of loss will pass to Buyer upon delivery at the
Delivery Point. The title will pass to Buyer only upon the full payment of the
purchase price of the Goods.

8. ACCEPTANCE. Unless otherwise stated on the Order, Buyer must accept
delivery of the Goods within 5 days of CoorsTek’s notice to Buyer that the
Goods have been delivered to the Delivery Point. If for any reason Buyer fails to
accept delivery of any of the Goods within such 5 day period, then the Goods
will be deemed to have been delivered and accepted by Buyer, and CoorsTek,
at its option, may store the Goods until Buyer receives them, whereupon Buyer
will be liable for all related costs and expenses (including, without limitation,
storage and insurance).

9. INSPECTION & REVOCATION. Buyer must inspect the Goods for any
apparent defect, damage, or shortage within at most 30 days of the date of
delivery. Buyer must provide written notice to CoorsTek of any defect, damage,
or shortage within such 30 day period. If Buyer does not provide notice within
such 30 day period, Buyer will be deemed to have accepted the Goods and will
not be entitled to object to or reject the Goods or any portion of them. Buyer’s
sole and exclusive remedies for any defect, damage, or shortage with respect
to the Goods are set forth in Sections 16, 17 & 18.
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schvadleni vedenim a pravidelnému pfezkumu uvérovych a platebnich
podminek, pficemz Spole¢nost CoorsTek mUize tyto podminky ozndamenim
s priméfenou Ihdtou a s uvedenim divodu zménit. Za platby doslé po Ihaté
splatnosti bude Uctovana smluvni pokuta ve vysi 1,5 % mésicné (18 % ro¢né) z
nezaplacené ¢astky az do zaplaceni. Spole¢nost CoorsTek si vyhrazuje pravo v
pripadé, ze Kupujici nezaplati jakoukoli fakturu ve Ih(té splatnosti, kromé jinych
prdv, omezit nebo zrusit Uvér Kupujiciho, pozastavit dalsi dodavky ¢i pinénf
nebo vypovédét tuto Objednavku. Bude-li Kupujici v prodleni s placenim déle
nez 30 dnl, nebudou mu poskytnuty zadné rabaty ani slevy. Kupujici uhradi
Spole¢nosti CoorsTek veskeré primérené naklady na pravni zastoupeni,
vymahani a dalsi vydaje vzniklé vymahanim faktur po splatnosti. Spole¢nost
CoorsTek mlze proti veskerym splatnym i nesplatnym penézitym pohledavkam
Kupujictho uplatnit srdzky nebo zapocteni na jakékoli své protipohleddvky
vzniklé z této Objednavky nebo jakékoli jiné transakce s Kupujicim.

5. SPECIFIKACE. Spolec¢nost CoorsTek vyrobi ZboZi presné podle vykrest
a/nebo specifikaci, které ji Kupujici pfedal nebo na kterych se Spole¢nost
CoorsTek a Kupujici jinak pisemné dohodli (,Specifikace™). Ma-li byt jakékoli
Zbozi vyrobeno podle Specifikaci predanych Kupujicim, mdze Kupujici
tyto Specifikace kdykoli zménit, jestlize to v dostate¢ném predstihu ozndmi
Spole¢nosti CoorsTek. Budou-li mit tyto zmény pro Spole¢nost CoorsTek za
nasledek zpozdéni, dodate¢né naklady, nevykompenzované kapitalové vydaje,
nepotiebné suroviny, rozpracované vyrobky nebo hotové zbozi nebo jestlize
tyto zmény zpUsobi, ze se jakékoli Zbozi nebo materidly stanou zastaralymi,
Spolecnost CoorsTek podle svého uvazeni pfimérenym zpdsobem upravi ceny
a/nebo dodaci Ihdty.

6. DODANI. Neni-li v této Objednavce uvedeno jinak, dodani bude provedeno
FCA (vyplacené dopravci) vyrobni zadvod Spole¢nosti CoorsTek (,Misto
dodani®) s pouzitim béznych baleni a oball Spole¢nosti CoorsTek urc¢enych pro
Zbozi. Jakékoli udané terminy dodani Zbozi jsou pouze orientaéni a ¢as dodani
nemuze byt prohldsen za podstatnou podminku smlouvy. Spole¢nost CoorsTek
neodpovida za zadné prodleni s dodanim Zbozi zplsobené udalosti uvedenou
v odstavci 15, tim, Ze ji Kupujici nepreda dostatecné pokyny pro dodani nebo
jiné pokyny tykajici se dodavky Zbozi, nebo jakoukoli jinou pfic¢inou, kterou
nemuze Spole¢nost CoorsTek ovlivnit. Prodleni neopraviuje Kupujiciho k
vypovézeni nebo zruseni Objednavky, pokud neprekroci 180 dna.

7. VLASTNICTVi A NEBEZPECi SKODY. Nebezpe¢i $kody prechdzi na
Kupujictho doddnim na Misto dodani. Vlastnické pravo prechazi na Kupujiciho
teprve Uplnym zaplacenim kupni ceny Zbozi.

8. PREVZETI. Neni-li v Objednédvce uvedeno jinak, Kupujici musi prevzit
dodavku Zbozi do 5 dnti poté, kdy jej Spole¢nost CoorsTek vyrozumi, ze Zbozi
bylo dodano do Mista dodani. Pokud Kupujici z jakéhokoli ddvodu nepfevezme
dodavku jakéhokoli Zbozi béhem této 5denni Ihity, povazuje se Zbozi za
dodané a prevzaté Kupujicim a Spole¢nost CoorsTek mdze podle svého
uvazeni Zbozi uskladnit do doby, nez si je Kupujici prevezme, pficemz Kupujici
hradi veskeré s tim spojené naklady a vydaje (v¢etné skladného a pojistného).

9. KONTROLA A REKLAMACE. Kupujici musi nejpozdéji do 30 dnl od
data doddni zkontrolovat, zda Zbozi nevykazuje zjevnou vadu, poskozeni Ci
mnozstevni vadu. Jakoukoli vadu, poskozeni nebo mnozstevni vadu musi
Kupujici v této 30denni |h(ité pisemné reklamovat u Spolec¢nosti CoorsTek.
Pokud Kupuijici v této 30denni Ih(té nezasle reklamaci, plati, ze Zbozi prevzal
a nema pravo uplathnovat proti nému nebo jakékoli jeho ¢asti ndmitky nebo je
odmitnout. Jedind a vylu¢nd prava Kupujiciho z vadného plinéni, tj. ohledné
pfipadné vady, poskozeni nebo mnozstevni vady ZboZzi, jsou stanovena v
odstavcich 16,17 a 18.
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10. QUANTITY. If the Goods provided to Buyer under this Order are custom
goods pursuant to Section 5, then CoorsTek reserves the right to over or under
ship by 10% of the ordered quantity for any given shipment until the Order is
complete, and invoice Buyer for the amount actually shipped. CoorsTek may, in
its sole discretion, without liability or penalty, make partial shipments of Goods
to Buyer. Each partial shipment will constitute a separate sale, and Buyer will
pay for the units actually shipped. Nothing herein will relieve either party from
fulfilling the obligations set forth herein, and Buyer will not be entitled to object
to or reject the Goods or any portion of them by reason of a surplus, shortfall,
or partial shipment.

11. CARRIER. Buyer will be responsible for all loading costs and provide
equipment and labor necessary for receipt of the Goods at the Delivery Point. In
the event that Buyer designates a specific carrier to take delivery of the Goods
at the Delivery Point, CoorsTek will attempt to use that carrier, provided that
CoorsTek may select an alternate carrier to transport the Goods if CoorsTek,
in its reasonable discretion, determines that the use of an alternative carrier is
necessary to satisfy the delivery requirements. All freight, insurance, and other
shipping expenses will be borne by Buyer. Buyer will inspect shipments for
freight damage at time of receipt, immediately notify the carrier and CoorsTek
of any freight damage, and file its claim directly with the carrier. CoorsTek is not
liable for damage or losses incurred by Buyer as the result of freight damage
or delays.

12. HANDLING FEE. If CoorsTek agrees to prepay freight charges on behalf of
Buyer and add the prepaid freight charges to the total costs of this Order, then
CoorsTek may charge Buyer an additional administrative handling fee for each
such shipment.

13. NON-DELIVERY. CoorsTek will not be liable for any non-delivery of Goods
(even if caused by CoorsTek’s negligence) unless Buyer gives written notice
to CoorsTek of the non-delivery within 10 days of the date when the Goods,
in the ordinary course of events, would have been delivered. Buyer’s sole and
exclusive remedy for non-delivery of the Goods will be limited to replacing the
Goods within a reasonable time or adjusting the invoice respecting such Goods
to reflect the actual quantity delivered.

14. RESCHEDULES & CHANGES. Unless otherwise stated in this Order, all
Goods ordered by Buyer must be deliverable no later than 12 months after
the date of this Order. Changes in the delivery schedule initiated by Buyer
must be agreed to in writing in advance by CoorsTek and will incur the
following minimum fees (expressed as a percentage of the rescheduled
shipment’s value): within the same shipping month = 0%, 1 to 3 months=
2% per month, 3 to 6 months = 3% per month. Rescheduling requests
exceeding 6 months or requests to place an order on indefinite “HOLD” will
be treated by CoorsTek as an improper termination of this Order by Buyer,
and CoorsTek will have all rights and remedies under this Order or at law
related to such termination. In the event that Buyer actually purchases a
quantity of Goods less than the ordered quantity, Buyer will pay for the
shipped quantity at the recalculated unit price (as determined by CoorsTek
in its reasonable discretion), and the balance of this Order will be cancelled.

15. EXCUSABLE DELAYS. CoorsTek will not be liable for any (i) damage to the
property under Section 2894, par. 1 (including, without limitation, lost profit)
and (ii) non-proprietary damage under Section 2894 par. 2), nor be deemed
to have defaulted under or breached this Order, for any failure or delay in its
performance resulting from causes beyond its control (within the meaning
of Section 2913, par. 2 of the Civil Code), including without limitation: acts of
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10. MNOZSTVI. Je-li Zbozi dodavané Kupujicimu podle této Objednavky
zbozim vyrobenym na zakazku podle odstavce 5, vyhrazuje si Spole¢nost
CoorsTek pravo zaslat v jakékoli zasilce o 10 % méné nebo vice, nez kolik
bylo pro danou zasilku objednano, az do splnéni Objednavky, a fakturovat
Kupujicimu skutecné zaslané mnozstvi. Spolecnost CoorsTek mUze podle
svého uvazeni a bez jakékoli odpovédnosti ¢i sankce zasilat Kupujicimu i dil¢i
dodavky Zbozi. Kazda dil¢i doddvka predstavuje samostatny prodej a Kupujici
zaplati za skute¢né dodané mnozstvi. Zddné ustanoveni této Objedndvky
nezbavuje strany povinnosti spinit zdvazky uvedené v této Objedndvce a
Kupuijici nenf opravnén uplatnit proti Zbozi nebo jakékoli jeho ¢asti namitky
nebo je odmitnout z dlvodu, ze bylo zasldno v mensim nebo vétsim mnozstvi
nebo formou dil¢i dodavky.

1. DOPRAVCE. Kupujici hradi veskeré ndklady na nakldadku a poskytne
vybaveni a pracovni sily nezbytné k prevzeti Zbozi v Misté dodani. Pokud
Kupujici urci k prevzeti Zbozi v Misté doddni konkrétniho dopravce, Spole¢nost
CoorsTek se pokusi tohoto dopravce vyuzit, aviak mlze si k pfepravé Zbozi
zvolitijiného dopravce, pokud na zdkladé rozumné Uvahy dospéje k zavéru, ze
vyuziti jiného dopravce je nezbytné pro spinéni dodacich podminek. Veskeré
prepravné, pojistné a dalsi prepravni ndklady hradi Kupujici. Kupujici pfi prevzeti
zkontroluje, zda nebyla zasilka pfi pfepravé poskozena, o pfipadném poskozeni
vzniklém pfi prepravé neprodlené vyrozumi dopravce a Spole¢nost CoorsTek
a uplatni svij narok pfimo u dopravce. Spole¢nost CoorsTek neodpovida za
Skodu nebo ztraty vzniklé Kupujicimu v dlsledku poskozeni nebo zpozdéni pfi
preprave.

12. MANIPULACNI POPLATEK. Da&-li Spole¢nost CoorsTek souhlas k tomu,
ze za Kupuijiciho predem uhradi prepravni poplatky a pficte tyto poplatky k
celkové cené této Objednavky, mize Kupujicimu za kazdou takovou zasilku
Uctovat navic manipulacni poplatek za vyfizeni.

13. NEDODANI. Spole¢nost CoorsTek neodpovidd za pfipadné nedodani
Zbozi (ani tehdy, pokud bylo zavinéno jeji nedbalosti), jestlize ji Kupujici do
10 dnl ode dne, kdy by Zbozi bylo za obvyklych okolnosti dodano, nezasle
pisemné upozornéni. Jedinym a vyluénym prdvem Kupujiciho v pripadé
nedodani Zbozi je poskytnuti ndhrady za Zbozi v pfimérené Ihaté nebo
Uprava faktury za toto Zbozi zohledniujici skute¢né dodané mnozstvi.

14. ZMENA TERMINU A MNOZSTVI. Neni-li v této Objednavce uvedeno jinak,
veskeré zbozi objednané Kupujicim musi byt k dodani nejpozdéji do 12 mésicl
od data této Objedndvky. Zmény dodacich termind navrzené Kupujicim museji
byt Spole¢nosti CoorsTek pfedem pisemné odsouhlaseny a budou zpoplatnény
témito minimalnimi poplatky (vypocitanymi jako procento z hodnoty zasilky,
jejiz termin dodanf byl zménén): v tomtéz dodacim meésici = 0 %, 1az 3 mésice
=2 % za kazdy mésic, 3 az 6 mésicll = 3 % za kazdy mésic. Zadosti o zménu
terminG dels$i nez 6 mésicl nebo zadosti o ,ODKLAD" objednavky na neurcito
budou Spole¢nosti CoorsTek povazovany za neopravnénou vypoved této
Objednadvky Kupujicim a Spole¢nost CoorsTek bude mit v takovém pripadé
veskerd prava, kterd jsou podle této Objednavky nebo pravnich predpisd s
takovou vypovédi spojena. Pokud Kupujici ve skutecnosti zakoupi mensi nez
objednané mnozstvi Zbozi, zaplati za dodané mnozstvi podle prepocitané
jednotkové ceny (kterou urc¢i podle rozumného uvazeni Spolec¢nost CoorsTek)
a zbyvajici ¢ast této Objednavky bude zrusena.

15. OMLUVITELNE PRODLENI. Spole¢nost CoorsTek neodpovida za zadnou (i)
Ujimu najmeénipodle § 2894 odst. 1(vcetné uslého zisku), (ii) nemajetkovou Ujmu
podle § 2894 odst. 2, ani se nema za to, Ze neplnila ¢i porusila tuto Objednavku,
jestlize nesplnéni ¢i prodleni s plnénim bylo zpdsobeno prekazkou nezavislou
na jeji vali (ve smyslu § 2913 odst. 2 Obc¢anského zakoniku), mimo jiné: vyssi
moci, pozarem, zaplavami, zemétfesenim, vybuchem nebo jinou katastrofou
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God; fire, flood, earthquake, explosion or other casualty or accident; strikes,
labor disputes, labor stoppages or slowdowns, or other industrial disturbances;
inability to procure parts, supplies, raw materials, transportation facilities, fuel,
power or labor; war, invasion, hostilities, terrorist threats or acts, riot, or other
violence; breakage or failure of equipment, machinery or apparatus; any law,
order, proclamation, regulation, ordinance, demand, requirement or action of
any government agency; the default or declaration of a force majeure by a
supplier or subcontractor of CoorsTek; or any other event, whether or not of the
class or kind enumerated herein, beyond the reasonable control of CoorsTek
which makes impractical the performance of the Services or the manufacture,
transportation, or shipment of the Goods or of a material or other resource
upon which the manufacture, transportation, or shipment of the Goods
depends. Should CoorsTek experience an excusable delay, it will cooperate
with Buyer in reasonable ways to minimize the impact of such circumstances.

16. WARRANTY. CoorsTek warrants that, for a period of 12 months from the
date of delivery of the Goods to the Delivery Point, the Goods manufactured by
CoorsTek and provided under this Order will: (a) be free from material defectsin
material and workmanship; and (b) materially comply with the Specifications.
These warranties do not apply to any Goods or materials that are manufactured
by a third party and that constitute, contain, or are incorporated into, attached
to, or packaged with the Goods. These warranties also do not apply if (i)
the damage to or defect in a Good is caused by abuse, misuse, accident,
neglect, improper testing, installation, or handling, abnormal physical stress or
environmental conditions, or use contrary to CoorsTek’s instructions, (ii) Buyer
or its agents or customers make further use of the Goods after discovery of a
defect in such Goods, or (iii) Buyer or its agents or customers alter or repair
the Goods without the prior written consent of CoorsTek. CoorsTek warrants
that its Services will be performed by CoorsTek in accordance with generally
recognized industry standards for similar services under similar circumstances.
CoorsTek makes no other warranty of kind whatsoever, express or implied by
law or as stated in any CoorsTek literature or sales brochures, with respect to
the Goods, Services, or other products or services provided under this Order.

17. BUYER’S EXCLUSIVE REMEDIES. If any Goods do not conform to the
warranties set forth in Section 16, CoorsTek will, at its option, repair or
replace such Goods (or the defective part) or refund the purchase price for
such Goods (or the defective part) at the pro rata contract rate by crediting
Buyer’s account, provided that, if CoorsTek so requests, Buyer will, at
CoorsTek’s expense, return such Goods (or the defective part) to CoorsTek.
CoorsTek’s exercise of one of these options will not prejudice its exercise of
other options in other circumstances. Goods may not be returned to CoorsTek
without Buyer first obtaining a Returned Goods Authorization Number.
The return to CoorsTek of any nonconforming Goods and delivery of any
repaired or replaced Goods will be at CoorsTek’s expense unless, Buyer did
not give CoorsTek written notice of the defect within 30 days of the time
Buyer discovered or reasonably should have discovered the defect, or after
inspection by CoorsTek, CoorsTek determined, in its reasonable discretion,
that the returned Goods are conforming to the warranties set forth in Section
16. Buyer will retain title to returned Goods until CoorsTek verifies that the
Goods do not meet the warranties set forth in Section 16. If any Services do
not conform to the warranties set forth in Section 16, CoorsTek will, at its
option, re-perform such Services (or the defective part) or refund the purchase
price for such Services (or the defective part) at the pro rata contract rate by
crediting Buyer’s account. The remedies set forth in this Section 17 are Buyer’s
sole and exclusive remedies and CoorsTek’s entire liability for any breach of the
warranties set forth in Section 16. In no event will CoorsTek be liable for any(a)
damage to the property under Section 2894, par. 1 of the Civil Code (including,
without limitation, lost profit), and (b) non-proprietory damage under Section
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nebo nehodou; stavkami, pracovnimi spory, zastavenim nebo zpomalenim
prace nebo jinymi narusenimi prace; nemoznosti opatfit si soucasti, zasoby,
suroviny, prepravni zafizeni, palivo, elektrickou energii nebo pracovni silu;
valkou, invazi, valec¢nym stavem, teroristickymi vyhrizkaminebo ciny, vefejnymi
nepokoji nebo jinym nasilim; poruchou nebo selhanim vybaveni, strojd nebo
pristrojl; jakymkoli zakonem, pfikazem, prohlasenim, nafizenim, vyhlaskou,
zadosti, pozadavkem nebo jedndnim jakéhokoli statniho orgdnu; prodlenim
nebo dovolanim se vyssi moci jejiho dodavatele nebo subdodavatele nebo
jakoukoli jinou udalosti, podobného i jiného razu ¢i povahy jako vyse uvedené
udalosti, kterou Spole¢nost CoorsTek nemohla pfiméfenym usilim ovlivnit a
kterd ji znemoznuje poskytnuti Sluzeb nebo vyrobu, pfepravu ¢i zaslani Zbozi,
materidlu nebo jiného zdroje, na némz vyroba, preprava nebo zasladni Zbozi
zavisi. Dojde-li na strané Spole¢nosti CoorsTek k omluvitelnému prodleni, bude
priméfenymi zplsoby spolupracovat s Kupujicim na minimalizaci nasledkd
téchto okolnostf.

16. ZARUKA. Spole¢nost CoorsTek zarucuje, ze Zbozi, které vyrobila a dodala
podle této Objednavky, bude po dobu 12 mésict ode dne dodani do Mista
dodani: (a) prosté podstatnych vad v pouzitém materidlu nebo provedent;
a (b) v podstatnych ohledech v souladu se Specifikacemi. Tyto zaruky se
nevztahuji na Zbozi nebo materidly, které byly vyrobeny tfeti osobou a které
tvorfi ¢i obsahuji Zbozi, jsou do ného zapracovany, s nim spojeny nebo k nému
pribaleny. Tyto zaruky se dale neuplatni, jestlize (i) je poskozeni nebo vada Zbozi
zplsobena zneuzitim, nespravnym pouzitim, nehodou, nedbalosti, nevhodnou
zkouskou, instalaci nebo zachdzenim, mimoradnym fyzickym namahanim
nebo podminkami prostredi nebo pouzitim v rozporu s pokyny Spole¢nosti
CoorsTek, (i) Kupujici, jeho zastupci nebo zdkaznici Zbozi nadale pouzivali
i poté, co zjistili jeho vadu, nebo (iii) Kupujici, jeho zastupci nebo zadkaznici
provedli zménu nebo opravu ZbozZi bez predchoziho pisemného souhlasu
Spole¢nosti CoorsTek. Spolecnost CoorsTek zarucuje, ze své Sluzby poskytne v
souladu s véeobecné uzndvanymi oborovymi normami pro podobné sluzby za
podobnych okolnosti. Spole¢nost CoorsTek neposkytuje ohledné Zbozi, Sluzeb
¢i jinych produktl nebo sluzeb poskytovanych podle této Objednavky zadnou
jinou zaruku, vyslovnou ani vyplyvajici ze zakona nebo uvedenou v jakychkoli
pisemnych materidlech ¢i prodejnich prospektech Spole¢nosti CoorsTek.

17. VYLUCNA PRAVA KUPUJICIHO Z VADNEHO PLNENI. Nebude-li jakékoli
Zbozi splnovat zaruky stanovené v odstavci 16, Spolec¢nost CoorsTek podle své
volby toto Zbozi (nebo jeho vadnou ¢ast) bud opravi, nebo vymeéni, popfipade
vrati pomérnou ¢ast smluvni kupni ceny za toto Zbozi (nebo jeho vadnou
¢ast) pfipsanim k dobru na ucet Kupuijiciho, jestlize Kupujici toto Zbozi (nebo
jeho vadnou ¢ast) vrati Spole¢nosti CoorsTek na jeji zadost a naklady. Pokud
si Spole¢nost CoorsTek zvoli jednu z téchto moznosti, neni tim dotc¢eno jeji
pravo zvolit si za jinych okolnosti jinou moznost. Vraceni Zbozi Spole¢nosti
CoorsTek je podminéno tim, ze si Kupujici nejprve vyzada autorizacéni ¢islo
pro vrdceni zbozi. Vraceni nevyhovujiciho Zbozi a dodani opraveného ¢i
nahradniho Zbozi bude provedeno na ndklady Spole¢nosti CoorsTek, ledaze
Kupuijici vadu nereklamoval pisemné do 30 dnl ode dne, kdy ji zjistil nebo
primérené mél zjistit, nebo pokud Spole¢nost CoorsTek provedla kontrolu
a na zakladé rozumného uvazeni rozhodla, Ze vracené Zbozi spliuje zaruky
stanovené v odstavci 16. Kupujici zGstava vlastnikem vraceného Zbozi, dokud
Spole¢nost CoorsTek neoveri, ze Zbozi neodpovida zarukdm podle odstavce
16. Pokud nebudou nékteré Sluzby splhovat zaruky stanovené v odstavci 16,
Spole¢nost CoorsTek podle své volby bud tyto Sluzby (nebo jejich vadnou
¢ast) poskytne znovu, nebo vrati pomérnou ¢ast smluvni kupni ceny za tyto
Sluzby (nebo jejich vadnou ¢ast) pfipsanim k dobru na ucet Kupujiciho. Prava
z vadného plnéni stanovend v tomto odstavci 17 jsou jedinymi a vylu¢nymi
pravy Kupujiciho a zdroven predstavuji veskerou odpovédnost Spole¢nosti
CoorsTek za jakékoli poruseni zaruk stanovenych v odstavci 16. Spole¢nost
CoorsTek v zadném pfipadé neodpovida za zadnou (a) ujmu na jméni podle &
2894 odst. 1 Obc¢anského zakoniku (véetné uslého zisku) ani (b) nemajetkovou
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2894, par. 2 of the Civil Code arising from a failure of the Goods or Services to
conform to the warranties set forth in Section 16. The purpose of these express
exclusive warranty remedies is to provide Buyer with replacement, exchange,
re-performance, or credit for nonconforming Goods or Services. The exclusive
remedies will not be deemed to have failed for their essential purpose as long
as CoorsTek is willing and able to replace, exchange, re-perform, or credit such
nonconforming Goods or Services.

18. LIMITED LIABILITY. (A) To the maximum extent permitted by applicable
law, in no event will CoorsTek be liable to Buyer or to any third person or entity
with respect to the subject matter of this Order, under any applicable law or
any legal principles of such law, for any (i) damage to the property under
Section 2894, par. 1 of the Civil Code (including, without limitation, lost profit),
or (ii) non-proprietory damage under Section 2894, par. 2 of the Civil Code.

(B) Subject to Section 18(A) and to the maximum extent permitted by
applicable law, in no event will CoorsTek’s aggregate liability arising out of
or related to this Order, under any applicable law or any legal principles of
such law, exceed the lesser of (i) the total of the amounts paid to CoorsTek
for the Goods and Services sold pursuant to this Order during the 12 months
immediately prior to the incident giving rise to such liability, or (ii) $500,000.

(C) Except as otherwise expressly provided herein, any action against CoorsTek
must be brought within 12 months after the date such cause of action accrued.
Each provision in this Order that provides for a limitation of liability, disclaimer
of warranty, or exclusion of damages is severable and independent of any
other provision and is to be enforced as such.

19. ASSUMPTION OF RISK & INDEMNIFICATION. (A) Buyer is solely
responsible for determining that the Goods and Services are appropriate for
Buyer’s intended use or application. Buyer acknowledges that it is familiar
with and assumes all risks and liability associated with the Goods and Services
and their use. Unless otherwise agreed to by Buyer and CoorsTek in writing,
Buyer is solely responsible for determining whether any verbal or written
technical advice, assistance, recommendations, opinions, statements, or other
information of CoorsTek is appropriate for Buyer’s intended use or application.
Any such information is provided by CoorsTek to Buyer on an “AS IS” basis,
and CoorsTek makes no claims, promises, warranties, representations, or
guarantees, either express or implied, concerning such information, including
without limitation as to the accuracy, completeness, adequacy, quality,
merchantability, and fitness for a particular purpose of such information.

(B) Buyer will indemnify, defend, and hold harmless CoorsTek and its owners,
parents, affiliates, subsidiaries, officers, directors, employees, representatives,
and agents, from and against any and all liabilities, losses, damages, claims,
costs or expenses (including reasonable attorneys’ fees and costs) incurred
by CoorsTek with respect to (i) claims of misuse of proprietary information
and infringements of IP based on designs, drawings, Specifications, or other
information which Buyer provides to CoorsTek or which is developed by
CoorsTek or others in conjunction with Buyer, (ii) the design, manufacture,
integration or usage of a Good which alone or as a component in an assembly,
is alleged or proved to have caused injury or damage, (iii) Buyer’s failure to
comply with any applicable foreign, federal, state, or local law, rule, regulation,
order, or ordinance, including without limitation U.S. export control laws,
regulations, or orders, or Buyer’s failure to provide CoorsTek adequate
information related thereto, and (iv) any breach of Buyer’s obligations under
this Order.
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Ujmu podle § 2894 odst. 2 Obcanského zakoniku vzniklou tim, Zze Zbozi nebo
Sluzby nespliiovaly zaruky uvedené v odstavci 16. Ucelem téchto vyslovnych
vyluénych prdv ze zaruky je poskytnout Kupujicimu ndhradu, vymeénu,
opétovné plnéni nebo dobropis za nevyhovujici Zbozi nebo Sluzby. Pokud bude
Spole¢nost CoorsTek ochotna a schopna nahradit, vymeénit, znovu poskytnout
nebo dobropisovat toto nevyhovujici Zbozi nebo Sluzby, nelze mit za to, Ze tato
vyluéna prava z vadného plnéni nesplnily svij tucel.

18. OMEZENI ODPOVEDNOSTI. (A) Spole¢nost CoorsTek v maximalnim
rozsahu dovoleném platnymi pravnimi predpisy v zadném pripadé neodpovida
Kupujicimu ani zadné treti osobé ve vztahu k predmétu této Objedndvky podle
jakéhokoli prislusného prava prava ani pravnich zasad takového prava za (i)
Ujmu najméni podle § 2894 odst. 1 Obc¢anského zakoniku (veetné uslého zisku)
ani za (ii) nemajetkovou Ujmu podle § 2894 odst. 2 Obcanského zakoniku.

(B) Kromé odstavce 18 pism. (A) a v maximalnim rozsahu dovoleném platnymi
pravnimi predpisy veskerd odpovédnost Spolecnosti CoorsTek vznikld z této
Objedndvky nebo v souvislosti s ni podle jakéhokoli pfislusného prava nebo
pravnich zdsad takového prava neprekroci bud (i) soucet ¢astek zaplacenych
Spole¢nosti CoorsTek za Zbozi a Sluzby prodané podle této Objednavky za
dobu 12 mésicl bezprostredné predchazejicich udalosti zakladajici vznik
odpovédnosti, nebo (i) ¢astku 500 000 USD, podle toho, kterd ¢astka bude
nizsi.

(C) Neni-li v této Objedndvce vyslovné uvedeno jinak, jakakoli Zaloba
proti Spolec¢nosti CoorsTek musi byt podana do 12 mésicli ode dne vzniku
zalobniho naroku. Kazdé ustanoveni této Objedndvky, které upravuje omezeni
odpovédnosti, zieknuti se zaruky nebo vylouceni nahrady $kody, je oddélitelné
a nezavislé na jakémkoli jiném ustanovent a jako takové bude uplatfovano.

19. PREVZETI NEBEZPECi A ODSKODNENI. (A) Za rozhodnuti o tom, zda
jsou Zbozi a Sluzby vhodné pro Kupujicim zamyslené pouziti nebo uplatnéni,
odpovida vylu¢né Kupujici. Kupujici potvrzuje, ze je se Zbozim a Sluzbami
obezndmen a Ze prebird veskerou odpovédnost a nebezpedi spojené se
Zbozim a Sluzbami a jejich pouzitim. Nedohodnou-li se Spole¢nost CoorsTek
a Kupuijici pisemné jinak, vylu¢né Kupujici odpovida za rozhodnuti o tom, zda
jsou pripadné ustni nebo pisemné rady, pomoc, doporuceni, ndzory, prohlaseni
nebo jiné informace Spolec¢nosti CoorsTek vhodné pro Kupujicim zamyslené
pouziti nebo uplatnéni. Spole¢nost CoorsTek veskeré tyto informace poskytuje
Kupujicimu ,JAK STOJI A LEZ* a necini ohledné téchto informaci zadné
prisliby, zaruky, prohlaseni ani ujisténi, vyslovné ani implicitni, mimo jiné
pokud jde o jejich presnost, Uplnost, dostatecnost, kvalitu, zpenézitelnost ani
vhodnost k urcitému ucelu.

(B) Kupuijici bude branit, odskodni a zbavi odpovédnosti Spole¢nost CoorsTek
a jeji vlastniky, matefské, pridruzené a dcefiné spole¢nosti, fidici pracovniky,
¢leny statutdrnich organ(, zaméstnance, zastupce a zmocnénce za jakoukoli
odpovédnost, ztraty, Skody, naroky, naklady nebo vydaje (véetné pfimérenych
nakladt pravniho zastoupeni) vzniklé Spolecnosti CoorsTek v souvislosti
s (i) tvrzenym zneuzitim proprietarnich informaci a porusenim prav DV k
navrhim, vykrestm, Specifikacim nebo jinym informacim, které Kupujici
poskytne Spolec¢nosti CoorsTek nebo které vytvori Spole¢nost CoorsTek ¢i
jiné osoby spolecné s Kupujicim, (ii) ndvrhem, vyrobou, zapracovanim nebo
pouzitim Zbozi, o kterém bude tvrzeno nebo prokdzano, Ze samo o sobé nebo
jako soucast celku zpUsobilo Ujmu na zdravi nebo jinou Ujmu, (i) porusenim
jakychkoli platnych zahrani¢nich, federdlnich, statnich nebo mistnich zdkond,
pravidel, nafizeni, pfikaz{ nebo vyhlasek, véetné zakond, nafizeni nebo prikazl
USA o kontrole vyvozu, ze strany Kupujiciho nebo neposkytnutim dostatecnych
informaci o nich Spole¢nosti CoorsTek Kupujicim a (iv) jakymkoli porusenim
zdvazkl Kupujiciho z této Objednavky.
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20. INSURANCE. Buyer will carry and maintain the insurance: (i) with a
coverage customary for a business and operation of CoorsTek and (ii) required
by any law applicable to CoorsTek, in each case provided by a reputable
insurance company. CoorsTek has the right to request the Buyer to provide
certificates of insurance or other similar documents evidencing the coverage
required above prior to the commencement of any work subject to this Order.
The failure of Buyer to comply with any or all of the insurance provisions of
this Order will be construed to limit or relieve Buyer of any of its obligations
under this Order.

21. TOOLING. Any plant, machinery, equipment, molds, or tooling that
CoorsTek requires to perform its obligations under this Order will, at all times,
be and remain the sole and exclusive property of CoorsTek and in the custody
and control of CoorsTek. Regardless of whether the cost of designing and
producing such items is paid for or reimbursed by Buyer, Buyer will have no
ownership rights therein, unless otherwise agreed to in a writing signed by an
authorized representative of CoorsTek.

22. BUYER SUPPLIED ITEMS. From time to time Buyer may supply
CoorsTek with tooling, molds, equipment, or other items to be used with
or incorporated into the Goods. Such items must include explicit markings
or other identification on them stipulating that they are Buyer’s property.
CoorsTek will use reasonable measures to protect and preserve items provided
by Buyer and will only be liable for replacement of such items if any of them
are lost, destroyed, or rendered useless due to CoorsTek’s gross negligence.
Unless otherwise agreed to by the parties in writing, any items supplied by
Buyer to CoorsTek will be returned to Buyer upon expiration of this Order in
substantially the same condition as received, less normal wear and tear. Buyer
warrants that any items it provides will comply with all applicable foreign,
federal, state, and local laws, rules, regulations, and ordinances and will meet
all performance, specification, and inspection criteria of CoorsTek. CoorsTek
will have a lien (in Czech: zadrzovaci pravo) for any amounts owed by Buyer
to CoorsTek attaching to all items supplied by Buyer under this Section 22.

23. INTELLECTUAL PROPERTY. CoorsTek is the sole and exclusive owner
of the IP associated with or attached to the Goods or Services. Any IP first
made or conceived by CoorsTek in the performance of this Order, or which is
derived from or based on information supplied by Buyer that is not otherwise
subject to a separate written confidentiality agreement executed between the
parties, will be the sole and exclusive property of CoorsTek. Buyer will execute
such documents as necessary to perfect CoorsTek’s title in all such IP and will
irrevocably assign all such IP and other rights acquired by Buyer by operation
of law or otherwise. Buyer agrees that this Order does not grant to Buyer, and
that Buyer will not obtain or claim, any right, title, interest, option, or license
to any IP now or hereafter held by CoorsTek. Buyer further agrees that it will
not decipher, decompile, disassemble, or reverse engineer any of the Goods
sold hereunder. As used herein, “IP” means all rights in and to US and foreign
(a) patents, patent disclosures and inventions (whether patentable or not), (b)
trademarks, service marks, trade dress, trade names, logos, corporate names
and domain names, and other similar designations of source or origin, together
with the goodwill symbolized by any of the foregoing, (¢) copyrights and
copyrightable works (including computer programs), and rights in data and
databases, (d) trade secrets, know-how and other confidential information,
and (e) all other intellectual property rights, in each case whether registered or
unregistered and including all registrations and applications for, and renewals
or extensions of, such rights, and all similar or equivalent rights or forms of
protection in any part of the world.
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20. POJISTENI. Kupujici uzavie a bude udrzovat pojisténi: (i) v rozsahu
obvyklém pro podnik a ¢innost Prodavajiciho a (ii) vyzadované pravnimi
predpisy, které se na Prodavajiciho vztahuji, v obou pfipadech u renomované
pojistovny. Spole¢nost CoorsTek ma prdvo vyzddat si od Kupujiciho pred
zahdjenim jakychkoli praci podle této Objedndvky potvrzeni o pojisténi nebo
jiné podobné dokumenty dokladdajici vySe uvedené pojisténi. Porusi-li Kupujici
nékterd nebo vSechna ustanoveni Objednavky tykajici se pojisténi, bude toto
poruseni vykladano tak, ze Kupujici bude omezen nebo zbaven svych zavazk(
vyplyvajicich z Objedndvky.

21. NASTROJE. Veskeré vyrobni zafizeni, stroje, vybaveni, formy nebo nastroje,
které Spolecnost CoorsTek potiebuje k plnéni svych zavazk( podle této
Objednavky, budou a zlstanou po celou dobu vylu¢nym majetkem Spole¢nosti
CoorsTek, v jejim drzeni a pod jeji kontrolou. Kupujici k témto vécem nemad
74dna vlastnicka prava bez ohledu na to, zda uhradil nebo proplatil naklady na
navrh a vyrobu téchto véci, pokud k tomu nedal pisemny souhlas opravnény
zastupce Spolec¢nosti CoorsTek.

22. VECI DODANE KUPUJICIM. Kupuijici mZe dodat Spole¢nosti CoorsTek
nastroje, formy, vybaveninebo jiné véci, které maji byt pouzity pro Zbozinebo do
néj zapracovany. Tyto véci museji byt jasné oznaceny nebo jinak identifikovany
jako majetek Kupujiciho. Spolec¢nost CoorsTek ucini pfiméfend opatfeni na
ochranu a zachovani véci dodanych Kupujicim; za jejich nahradu odpovida
pouze tehdy, budou-li ztraceny, zni¢eny nebo ucinény neupotfebitelnymi v
dasledku jeji hrubé nedbalosti. Pokud se strany pisemné nedohodnou jinak,
vSechny véci dodané Kupujicim Spole¢nosti CoorsTek budou po vyprsenf
této Objednavky vraceny Kupujicimu v zdsadé ve stejném stavu, v jakém byly
prevzaty, s prihlédnutim k obvyklému opotrebeni. Kupujici zarucuje, ze veskeré
jim dodané véci budou splnovat vsechny prislusné zahrani¢ni, federdini,
stdtni a mistni zdkony, pravidla, nafizeni a vyhlasky a budou vyhovovat
véem vykonovym, technickym a kontrolnim kritériim Spole¢nosti CoorsTek.
Spole¢nost CoorsTek bude mit ke vsem vécem dodanym Kupujicim podle
tohoto odstavce 22 zadrzovaci pravo k zajisténi svych penézitych pohledavek
za Kupuijicim.

23. DUSEVNI VLASTNICTVI. Spolecnost CoorsTek je jedinym a vylu¢nym
vlastnikem DV spojeného se Zbozim a Sluzbami. Veskeré DV poprvé vytvorené
Spolec¢nosti CoorsTek pfi pInéni této Objednavky odvozené z nebo zalozené
na informacich dodanych Kupujicim, které nejsou predmétem samostatné
pisemné dohody o mlcenlivosti uzaviené mezi stranami, bude vylué¢nym
majetkem Spole¢nosti CoorsTek. Kupujici podepise dokumenty nezbytné
pro potvrzeni vlastnictvi Spole¢nosti CoorsTek k veskerému tomuto DV a
neodvolatelné postoupi veskerd tato prava DV a jind prdava nabytd ze zdkona
¢i jinak. Kupujici souhlasi s tim, Zze tato Objedndvka mu neudéluje zadné
pravo, pravni titul, podil, opci ani licenci k jakémukoli DV, které nalezi nebo
bude ndlezet Spolecnost CoorsTek, a tedy Ze je neziskd ani si je nebude
narokovat. Kupujici dale souhlasi s tim, Ze nebude Zadné Zbozi prodané
podle této Objedndvky desifrovat, dekompilovat, disasemblovat ani zkoumat
reverznim inzenyrstvim. Pod ,DV*“ se v této Objedndvce rozumi veskerd prava k
americkym i zahrani¢nim (a) patentlim, patentovym ozndmenim a vynalezdm
(patentovatelnym i nepatentovatelnym), (b) ochrannym znamkam, znackam
pro sluzby, vizuaini podobé, obchodnim nazvim, loglim, obchodnim firmam a
doménovym jménlm, jakoz i jinym podobnym oznacenim zdroje nebo plvodu,
spole¢né s dobrym jménem, které tato oznaceni symbolizuji, (c) autorska prava
a autorskym pravem chranéna dila (véetné pocitacovych programu) a prava k
datlim a databdzim, (d) obchodnim tajemstvim, know-how a jinym ddvérnym
informacim a (e) ke véem ostatnim praviim dusevniho vlastnictvi, zapsanym
i nezapsanym, véetné vsech registraci a prihlasek k témto pravim, jejich
obnoveni a prodlouzeni a vsech podobnych nebo rovnocennych prav nebo
forem ochrany kdekoli na svété.
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24. CONFIDENTIALITY. All non-public, confidential, or proprietary information
of CoorsTek (including, without limitation, the terms of this Order and any
specifications, samples, patterns, designs, plans, drawings, documents, data,
business operations, customer lists, pricing, discounts, or rebates) disclosed
by CoorsTek to Buyer or which Buyer becomes aware in the course of
carrying out its obligations under this Order, whether disclosed orally or in
written, electronic or other form or media, and whether or not identified as
“confidential,” is confidential and may not be disclosed or copied by Buyer
without CoorsTek’s prior written consent. Upon CoorsTek’s request, Buyer will
promptly return all documents and other materials of CoorsTek. CoorsTek will
be entitled to injunctive relief for any violation of this Section 24. This Section
24 does not apply to information that is: (a) in the public domain through
no act or omission of Buyer; (b) known to Buyer at the time of disclosure as
evidenced by written records; or (c) rightfully obtained by Buyer on a non-
confidential basis from a third party.

25. TERMINATION. Each party will have the right to terminate this Order (a)
upon a material breach by the other party of any term or condition stated in
this Order, provided that the non-breaching party gave the breaching party
written notice of the breach and the breaching party failed to cure such
breach, or present the non-breaching party with a plan to cure such breach,
within 10 days after the breaching party’s receipt of the written notice of such
breach, or (b) in the event the other party becomes insolvent, or an insolvency
proceedings is initiated against it. In the event that CoorsTek finds that Buyer
has breached any other order or contract that Buyer has with CoorsTek,
CoorsTek may terminate this Order, in whole or in part. Buyer will remain liable
under this Order in the event of such termination by CoorsTek. CoorsTek may
also terminate this Order or suspend performance or deliveries under this
Order if the costs incurred by CoorsTek in performing its obligations under this
Order exceed the amounts paid by Buyer to CoorsTek for Goods and Services
supplied under this Order.

26. NON-WAIVER/SEVERABILITY. CoorsTek's waiver of any right under this
Order will not constitute a waiver of such right or any other right on any other
occasion. In the event any provision of this Order is determined to be invalid,
such invalidity will not affect the validity of remaining portions of this Order,
and the parties will substitute for the invalid provision a provision that most
closely approximates the intent and economic effect of the invalid provision.

27.INDEPENDENT CONTRACTORS. The relationship of the parties established
under this Order is that of independent contractors and neither party is a
partner, employee, agent, or joint venturer of or with the other. Nothing in
this Order will preclude CoorsTek from providing similar goods or services to
others.

28. SUBCONTRACT & ASSIGNMENT. CoorsTek expressly reserves the right to
subcontract all or part of this Order without the consent of Buyer. CoorsTek
reserves the right to assign any of its rights or obligations under this Order
without the consent of Buyer. Buyer will not assign any of its rights or
obligations under this Order without the prior written consent of CoorsTek.
Any assignment without CoorsTek’s consent will be null and void.

29. SURVIVAL. The provisions of this Order that, by their sense and context,
are intended to survive performance by either or both parties will also
survive the completion, expiration, termination, or cancellation of this Order.

30. TAXES. Prices do not include, and Buyer is responsible for the payment
of all, taxes associated with the Goods and Services provided hereunder,
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24. DUOVERNOST. Veskeré nevefejné, divérné nebo proprietdrni informace
Spole¢nosti CoorsTek (v¢etné podminek této Objedndvky a veskerych
specifikaci, vzorkd, vzord, ndvrhd, pland, vykrest, dokumentd, dat, obchodnich
transakci, seznam zdkaznik(, cenovych tdajd, slev nebo rabatt) poskytnutych
Spole¢nosti CoorsTek Kupujicimu nebo ziskanych Kupujicim pfi plnéni jeho
zdvazkl podle této Objednavky, sdélenych Ustné nebo v pisemné, elektronické
¢i jiné podobé nebo médiu a bez ohledu na to, zda jsou oznaceny jako
Ldavérné”, jsou divérné a nesméji byt Kupujicim sifeny ani kopirovany bez
predchoziho pisemného souhlasu Spole¢nosti CoorsTek. Pokud o to Spole¢nost
CoorsTek pozada, Kupuijici ji neprodlené vrati veskeré jeji dokumenty a jiné
materidly. V pfipadé poruseni tohoto odstavce 24 ma Spolecnost CoorsTek
pravo pozadovat vydani soudniho zdkazu. Tento odstavec 24 se nevztahuje
na informace, které: (a) jsou volné dostupné, aniz to zpUsobil Kupujici svym
jedndnim ¢i opomenutim; (b) jsou Kupujicimu v dobé poskytnuti zndmé, coz
Ize dolozit pisemnym zdznamem; nebo které (c) Kupujici oprdvnéné ziskal od
treti osoby jako informace nikoli dGvérné.

25. VYPOVED. Obé strany maji prdvo vypovédét tuto Objednavku (a) v
pfipadé podstatného poruseni jakékoli podminky uvedené v této Objednavce
druhou stranou, jestlize neporusujici strana zasle porusujici strané pisemné
upozornéni na poruseni a porusujici strana do 10 dnd od obdrzeni tohoto
upozornéni poruseni neodstrani nebo nepredlozi neporusujici strané plan na
jeho odstranéni, nebo (b) v pripadé, ze se druha strana dostane do platebni
neschopnosti nebo je proti ni zahajeno insolvenéni fizeni. Spole¢nost CoorsTek
mUzZe tuto Objednavku zcela nebo ¢astecné vypovédét, pokud zjisti, Ze Kupuijici
porusil jakoukoli jinou objednavku ¢i smlouvu uzavienou se Spole¢nosti
CoorsTek. V pripadé takovéto vypovédi Spole¢nosti CoorsTek zlstava
odpovédnost Kupujiciho podle této Objedndvky zachovana. Spole¢nost
CoorsTek mUze rovnéz vypovédét tuto Objedndvku nebo pozastavit plnéni
nebo dodavky podle ni, pokud naklady vzniklé Spolecnosti CoorsTek pfi pInéni
povinnosti podle této Objednavky prekroci ¢astky, které ji Kupujici zaplatil za
Zbozi nebo Sluzby dodané podle této Objednavky.

26. VZDANI SE PRAVA/ODDELITELNOST. Vzda-li se Spole¢nost CoorsTek
nékterého prava podle této Objedndvky, nevzdava se tim téhoz nebo jiného
prava v jiném pripadé. Pokud bude o jakémkoli ustanoveni této Objedndvky
rozhodnuto, Ze je neplatné, nebude tim dotcena platnost zbyvajicich ¢asti této
Objedndvky a strany nahradi neplatné ustanoveni takovym ustanovenim, které
se bude nejvice blizit Ucelu a hospodarskému efektu neplatného ustanoven.

27. NEZAVISLi PODNIKATELE. Vztah mezi stranami zalozeny touto
Objednavkou je vztahem nezavislych podnikatel(; zddna ze stran neni's druhou
stranou ve sdruzeni ¢i spole¢ném podniku, ani neni jejim zaméstnancem ci
zastupcem. Zadné ustanoveni této Objednavky nebranf Spole¢nosti CoorsTek
dodavat podobné zbozi nebo sluzby jinym osobam.

28. SUBDODAVKY A POSTOUPENI. Spole¢nost CoorsTek si vyslovné vyhrazuje
pravo zadat plnéni této Objednavky nebo jeji ¢asti i bez souhlasu Kupujiciho
subdodavateli. Spole¢nost CoorsTek si vyhrazuje pravo postoupit jakakoli sva
pradva nebo povinnosti z této Objedndvky i bez souhlasu Kupujiciho. Kupujicf
nepostoupi zadna sva prava nebo zdvazky z této Objednavky bez pfedchoziho
pisemného souhlasu Spolecnosti CoorsTek. Jakékoli postoupeni bez souhlasu
Spole¢nosti CoorsTek je neplatné.

29. PRETRVANI UCINNOSTI. Ustanoveni této Objednévky, kterd podle
svého smyslu a kontextu maji zGstat Ucinna i po splnéni jednou nebo obéma
stranami, z(stdvaji Uc¢inna také po splnéni, vyprseni, vypovédi nebo zruseni
této Objednavky.

30. DANE. V cenach nejsou zahrnuty pfipadné dané spojené se Zbozim a
Sluzbami doddvanymi podle této Objednavky, véetné dani z prodeje, uzivani,
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including without limitation sales, use, excise, rental, personal property, and
any other taxes or assessments levied by any foreign, federal, state, municipal,
or other governmental authority. If CoorsTek is required to collect certain taxes,
then such taxes will be included on the invoice as separate line items and Buyer
will pay them to CoorsTek.

31. COMPLIANCE WITH LAWS. Each party must comply with all applicable
standards, provisions, and stipulations of all foreign, federal, state, and local
laws, rules, regulations, ordinances, and Executive Orders. In addition, each
party will, at all times, act in a lawful manner and will not use monies associated
with this Order to bribe government officials.

32. AIRCRAFT COMPONENTS. Unless otherwise stated on the Order, Buyer
warrants that the Goods or Services are not intended for use as components or
components of assemblies used in aircraft (military or commercial).

33. MEDICAL DEVICES. Unless otherwise stated on the Order, Buyer
warrants that the Goods or Services are not intended for use as components
or components of assemblies used in implantable medical devices, are not
finished medical devices, and are not medical devices requiring an approval
of the State Institute for Drug Control or of the Food and Drug Administration.

34. CHOICE OF LAW, JURISDICTION, & VENUE. The laws of the Czech
Republic will govern, construe, and interpret this Order, notwithstanding
conflict of laws. The courts in the Czech Republic will have exclusive jurisdiction
over all disputes and controversies arising out of this Order.

35. MODIFICATION & MERGER. This Order may be modified only by a written
agreement that is expressly designated as an amendment to this Order and
is signed by both the parties. This Order comprises the entire agreement
between the parties and supersedes all prior or contemporaneous oral and
written understandings, agreements, negotiations, representations, warranties,
and communications between the parties.

36. EFFECTIVNESS. These Terms and Conditions of Sale are effective as
of 30 January 2015 and shall replace all previous versions of the Terms and
Conditions of Sale.

37. LANGUAGE. In the event of any inconsistency between the English terms

and the Czech translations of those terms, then the English terms shall be
binding and control over the Czech translations.
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prondjmu, movitého majetku nebo jinych dani nebo povinnosti ulozenych
jakymkoli zahrani¢nim, federalnim, méstskym nebo statnim organem; za jejich
Uhradu odpovida Kupujici. Bude-li Spole¢nost CoorsTek povinna vybrat urcité
dané, budou tyto dané na fakture uvedeny jako samostatné polozky a Kupujici
je zaplati Spole¢nosti CoorsTek.

31. SOULAD S PRAVNIMI PREDPISY. Obé strany jsou povinny dodrzovat
vSechny prislusné normy a ustanovenf véech zahrani¢nich, federdlnich, statnich
a mistnich zékond, pravidel, nafizeni, vyhlasek a prezidentskych nafizeni. Obé
strany budou kromé toho vzdy jednat v souladu se zdkonem a nepouzijf
finan¢ni prostiedky spojené s touto Objednavkou k uplaceni statnich trednikd.

32. SOUCASTI LETADEL. Neni-li v této Objednévce uvedeno jinak, Kupujici
zarucuje, ze Zbozi ani Sluzby nejsou uréeny pro pouziti jako soucasti letadel
nebo celkl letadel (vojenskych ani civilnich).

33. ZDRAVOTNICKE PROSTREDKY. Neni-li v této Objedndvce uvedeno jinak,
Kupujici zarucuje, ze Zbozi nebo Sluzby nejsou urceny pro pouziti jako souc¢asti
implantabilnich zdravotnickych prostredkd nebo jejich celkl a nejsou hotovymi
zdravotnickymi prostfedky ani zdravotnickymi prostfedky vyzadujicimi
schvaleni Statniho Ustavu pro kontrolu lé¢iv nebo Statni zemédélské a
potravinarské inspekce.

34. VOLBA PRAVA, SOUDNI PRAVOMOC A PRISLUSNOST. Tato Objednavka
a jeji vyklad se fidi pravnimi predpisy Ceské republiky, a to bez ohledu na
mezinarodni pravo soukromé. Vylu¢nou pravomoc k feseni vsech sporl a
neshod vzniklych z této Objednévky maji soudy Ceské republiky.

35. ZMENA A ZACLENENI. Tato objedndvka mize byt ménéna pouze
pisemnou dohodou vyslovné oznacenou jako dodatek k této Objednavce
a podepsanou obéma stranami. Tato Objednavka obsahuje Uplnou
dohodu mezi stranami a nahrazuje veskerd drivéjsi ¢i soubéznd ustni a
pisemna ujednani, dohody, jednani, ujisténi, zaruky a sdéleni mezi stranami.

36. UCINNOST. Tyto Prodejni podminky nabyvaji Ucinnosti dnem 30
leden 2015 a nahrazuji veskeré pfedchozi verze Prodejnich podminek.

37. JAZYK. V pripadé jakychkoli nesrovnalosti mezi podminkami v angli¢tiné a
jejich ¢eskym prekladem jsou zdvazné podminky v angli¢tiné a maji pfednost
pred ceskym prekladem.

01967 B | Page 8 of 8




